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HN A€E TO TIACXA KAI  TA AZYMA META AYO
it-WAS YET THE PASSOVER AND THE UN-FERMENTEDS  after TWO
unleavened (p)
eimi de ho pascha kai ho azumos meta duo
v_ImpfvxxInd3Sg Conj t NomSgn Aramaic Conj t_ NomPIn a NomPIn Prep ni numeral
HMEPAC KAl €EZHTOYN ol APXI€EPEIC KAl Ol FrPAMMATEIC TIWDC
DAYS AND SOUGHT THE chief-SACRED-ones AND THE WRITers how
chief-priests scribes

hEmera kai zEteO ho archiereus kai ho grammateus pOs
n_AccPIf Conj v_ImpfActind3PlI t NomPIm n_NomPIm Conj t_NomPIm n_NomPIm Adv Int
AYTON EN AOAW KPATHCANTEC ATTOKTEINWMDCIN

Him IN FRAUD HOLDing THEY-MAY-BE-FROM-KILLING

guile laying-hold they-may-be-killing

autos en dolos krateO apokteinO

pp Acc Sgm Prep n_DatSgm v_Aor Act Ptcpo Nom PIm v_ Pres Act Sub 3 PI

EANENON raP MH €EN TH €OPTH MHITOTE ECTAI 60PYBOC
THEY-said for NO IN THE FESTIVAL  NO-?-when SHALL-BE TUMULT

lest-at-some-time

legO gar mE en ho heortE mEpote eimi thorubos
v_ImpfActind3PlI Conj PartNeg Prep t DatSgf n_DatSgf Adv v_FutvxxInd3Sg n_Nom Sgm
TOY ANOY

OF-THE PEOPLE

ho laos
t GenSgm n_GenSgm

KAl  ONTOC

AND  OF-B

kai eimi

EING

AYTOY €EN BHOANIA
OF-Him IN BETHANY
autos en bEthania

Conj v_PresvxxPtcpGenSgm ppGenSgm Prep n_DatSgf

TOY
THE

ho
t GenSgm

EXOYCA
HAVING

echO

AETTPOY
leper

lepros

€N TH
IN THE
en ho

Prep t DatSgf

KATAKEIMENOY AYTOY HABGEN
OF-DOWN-LYING OF-Him CAME
of-lying-down

katakeimai autos erchomai

a_GenSgm v_ Pres midD/pasD Ptcp Gen Sg m pp Gen Sgm

v_ Pres Act Ptcp Nom Sg f

CYNTPIV¥YA
crushing

suntribO

v_ Aor Act Ptcp Nom Sgf t_Acc Sgf n_Acc Sgn

OIKIA CIMWONOC
HOME OF-SIMON
house

oikia simOn

n_DatSgf n_GenSgm

F'YNH
WOMAN

gunkE

v_ 2Aor Act Ind 3 Sg n_Nom Sg f

AAABACTPON MYPOY NAPAOY TICTIKHC TTOAYTEAOYC
ALABASTER OF-ATTAR NARD BELIEVic OF-MUCH-FINISH
alabaster-vase veritable costly
alabastron muron nardos pistikos polutelEs
n_Acc Sgn n_Gen Sgn n_Gen Sg f a_GenSgf a_GenSgf
CA THN AAABACTPON KATEXEEN AYTOY THC KEDAAHC
THE ALABASTER she-DOWN-POURS OF-Him OF-THE HEAD
alabaster-vase she-pours-down
ho alabastron katacheO autos ho kephalE

v_ Aor Act Ind 3 Sg

ppGenSgn t GenSgf n_GenSgf

HCAN A€ TINEC AFANAKTOYNTEC mPoOC EAYTOYC €IC TI
WERE YET  ANY resentING TOWARD  selves INTO ANY
some what

eimi de tis aganakteO pros heautou eis tis
v_ImpfvxxInd3Pl  Conj pxNomPIm v_PresActPtcp NomPIm  Prep pf 3 Acc PIm Prep pi Acc Sgn
H ATTIDAEIA AYTH TOY MYPOY FEroNeN

THE destruction this OF-THE ATTAR HAS-BECOME

ho apOleia houtos ho muron ginomai

t NomSgf n_NomSgf pdNomSgf t GenSgn n_GenSgn v_2PerfActInd 3 Sg

HAYNATO AP TOYTO TO MYPON TIPAOGHNAI ETTANWD
was-ABLE for this THE ATTAR TO-BE-disposED-of ON-UP

above

dunamai gar houtos ho muron pipraskO epanO

v_ Impf midD/pasD Ind 3 Sg Att Conj pd Nom Sg n t_Nom Sgn n_Nom Sgn v_ Aor Pas Inf Adv
AHNAPION TPIAKOCIION KAl AOO6GHNAI TOIC TTWXOIC KAl ENEBPIMIONTO
OF-DENARII THREE-hundred AND TO-BE-GIVEN to-THE POOR AND THEY-IN-THUNDERED
denarii poor-ones they-muttered
dEnarion triakosioi kai didOmi ho ptOchos kai embrimaomai

n_GenPIn n_GenPlm Conj v_AorPasiInf t_DatPIm a_DatPIm Conj v_ Impf midD/pasD Ind 3 PI

Mark 14

1. After two days
was [the feast of] the
passover, and of
unleavened bread:
and the chief priests
and the scribes
sought how  they
might take him by
craft, and put [him]
to death.

2 But they said, Not
on the feast [day],
lest there be an
uproar of the people.

3 And being in
Bethany in the house
of Simon the leper,
as he sat at meat,
there came a woman
having an alabaster
box of ointment of
spikenard very
precious; and she
brake the box, and
poured [it] on his
head.

4And there were
some that had
indignation within
themselves, and said,
Why was this waste
of the ointment
made?

5 For it might have
been sold for more
than three hundred
pence, and have
been given to the
poor. And they
murmured against
her.
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AYTH
to-her
autos
pp Dat Sg f
o A€ IHCOYC EITTEN ADPETE AYTHN TI AYTH
THE YET JESUS said FROM-LET her ANY to-her
leave-ye ! why
ho de iEsous legO aphiEmi heautou tis autos
t NomSgm Conj n_NomSgm v_2AorActind3Sg v_2AorActimp2Pl ppAccSgf piAccSgn ppDatSgf
KOTTOYC TIAPEXETE KAAON €EPIrON HPCACATO EN €EMOI
toils YE-ARE-tenderING IDEAL work she-works IN ME
weariness (p) ye-are-affording act she-acts
kopos parechO kalos ergon ergazomai en egO
n_AccPIm v_PresActind2Pl a_AccSgn n_AccSgn v_AormidDInd3Sg Prep pp1lDatSg
TIANTOTE TIAP TOYC TTWXOYC €EXETE MEOS EAYTWN KAl  OTAN
always for THE POOR YE-ARE-HAVING WITH  selves AND  when-EVER
poor-ones whenever
pantote gar ho ptOchos echO meta heautou kai hotan
Adv Conj t AccPIm a_AccPlm v_PresActind2Pl  Prep pf3GenPIm  Conj Conj
OEANHTE AYNACOE AYTOIC €Y TTOIHCAI €EMe A€ oYy
YE-MAY-BE-WILLING  YE-ARE-ABLE to-them WELL TO-DO ME YET NOT
thelO dunamai autos eu poieO egO de ou
v_ Pres Act Sub 2 PI v_PresmidD/pasD Ind2 Pl ppDatPIm Adv v_AorActinf pplAccSg Conj PartNeg
TIANTOTE €EXETE
always YE-ARE-HAVING
pantote echO
Adv v_ Pres ActInd 2 PI
o ECXEN ETMMOIHCEN TTIPOEAABEN MYPICAI TO CWOMA
WHICH she-has-HAD she-DOES she-BEFORE-GETS TO-ATTARize THE BODY
she-gets-beforehand to-anoint-with-attar
hos echO poieO prolambanO murizO ho sOma
prAcc Sgn v_2AorActind3Sg Vv_AorActind3Sg v_2AorActIind3Sg Vv_AorAct Inf t AccSgn n_AccSgn
MOY €IC TON ENTADIACMON
OF-ME INTO THE IN-sepulchering
burial
egO eis ho entaphiasmos
pp1GenSg Prep t_AccSgm n_AccSgm
AMHN A€ A€erao YMIN ornoy €EAN KHPYXO6H TO
AMEN  YET [|-AM-sayING to-YOUp THE-?-where IF-EVER MAY-BE-BEING-PROCLAIMED THE
verily to-ye the-where
amEn de legO su hopou ean kErussO ho
Hebrew Conj v_PresActind1Sg pp2DatPl Adv Cond v_ Aor Pas Sub 3 Sg t_Nom Sgn
EYAITEAION €IC OAON TON KOCMON KAl O ETMMOIHCEN AYTH
WELL-MESSAGE INTO WHOLE THE SYSTEM AND WHICH she-DOES this
world also
euaggelion eis holos ho kosmos kai hos poieO houtos
n_Nom Sgn Prep a_AccSgm t_AccSgm n_AccSgm Conj prAccSgn v_AorActind3Sg ppNom Sgf
AAANHOHCETAI €1C MNHMOCYNON AYTHC
SHALL-BE-BEING-TALKED INTO REMINDer OF-her
shall-be-being-spoken memorial
laleO eis mnEmosunon autos
v_ FutPas Ind 3 Sg Prep n_AccSgn pp Gen Sg f
KAI IOYAAC ICKAPICDO O €lC TN AWMAEKA ATTHABEN
AND  JUDAS ISCARIOT THE ONE OF-THE TWO-TEN FROM-CAME
twelve came-away
kai ioudas iskariOth ho heis ho dOdeka aperchomai
Conj n_Nom Sgm  niproper t NomSgm n_NomSgm t GenPlm ninumeral v_ 2Aor Act Ind 3 Sg
mPoOC TOYC APXI€EPEIC INA AYTON TIAPAAOI AYTOIC
TOWARD THE chief-SACRED-ones THAT Him he-MAY-BE-BESIDE-GIVING to-them
chief-priests he-may-be-betraying
pros ho archiereus hina  autos paradidOmi autos
Prep t_AccPIm n_AccPIm Conj ppAccSgm v_ 2Aor Act Sub 3 Sg pp Dat PIm

Mark 14

6 And Jesus said, Let
her alone; why
trouble ye her? she
hath wrought a good

work on me.

“For ye have the
poor with you
always, and
whensoever ye will
ye may do them

good: but me ye have
not always.

8 She hath done what
she could: she is
come aforehand to
anoint my body to
the burying.

9 Verily | say unto
you, Wheresoever
this gospel shall be
preached throughout
the whole world,
[this] also that she
hath done shall be
spoken of for a
memorial of her.

10 And Judas
Iscariot, one of the
twelve, went unto
the chief priests, to
betray him  unto
them.
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ol A€ AKOYCANTEC EXAPHCAN KAl  ETMHITEIAANTO AYTW
THE YET HEARIng THEY-WERE-JOYed AND  THEY-promise to-him
they-rejoiced
ho de akouO chairO kai epaggellomai autos
t NomPIm Conj v_AorActPtcp NomPIm v_2AorpasDInd3PI Conj v_AormidD/pasD Ind3 Pl pp DatSgm
APrYPION AOYNAI KAl €ZHTEI nwc AYTON EYKAIPDC
SILVER TO-GIVE AND he-SOUGHT how Him WELL-SEASONIly
opportunely
argurion didOmi kai zEteO pOs autos eukairOs
n_Acc Sgn v_ 2Aor Act Inf Conj v_ Impf Act Ind 3 Sg Adv Int pp Acc Sg m Adv
TIAPAAOI
he-MAY-BE-BESIDE-GIVING
he-may-be-betraying
paradidOmi
v_ 2Aor Act Sub 3 Sg
KAl TH TPAOTH HMEPA TN AZYMDON OoTE TO TIACXA
AND  to-THE BEFORE-most DAY OF-THE UN-FERMENTEDS  when THE PASSOVER
first unleavened (p)
kai ho prOtos hEmera ho azumos hote ho pascha
Conj t DatSgf a DatSgf n_DatSgf t GenPln a_GenPln Adv t AccSgn  Aramaic
€OYON AEroyYcCIN AYTW ol MAOGHTAI AYTOY oy
THEY-SACRIFICED ARE-sayING to-Him THE LEARNers OF-Him ?-where
disciples where?
thuO legO autos ho mathEtEs autos pou
v_ Impf Act Ind 3 PI v_ Pres Act Ind 3 PI pp Dat Sg m t_ NomPIm n_Nom PIm pp Gen Sgm Part Int
OEANEIC ATTEAOONTEC €TOIMACWOMEN INA $bArHC
YOU-ARE-WILLING FROM-COMING WE-SHOULD-BE-makING-READY THAT YOU-MAY-BE-EATING
coming-away
thelO aperchomai hetoimazO hina esthiO
v_ Pres Act Ind 2 Sg v_ 2Aor Act Ptcp Nom PI'm v_ Aor Act Sub 1 PI Conj v_ 2Aor Act Sub 2 Sg
TO TIACXA
THE PASSOVER
ho pascha
t_Acc Sgn Aramaic
KAl ATTOCTEAAEI AYO TN MAOGHTWWN AYTOY KAl A€reil AYTOIC
AND He-IS-commissionING TWO OF-THE LEARNers OF-Him AND He-IS-sayING to-them
he-is-dispatching disciples
kai apostellO duo ho mathEtEs autos kai legO autos
Conj v_PresActiInd 3 Sg ninumeral t GenPIm n_GenPIm ppGenSgm Conj v_PresActind3Sg ppDatPlm
YTIAreTeE €IC THN TTOAIN KAl ATTIANTHCEI YMIN ANOPWTTIOC
BE-YE-UNDER-LEADING INTO THE city AND SHALL-BE-FROM-meetING to-YOUp human
be-ye-going-away ! shall-be-meeting to-ye
hupagO eis ho polis kai apantaO su anthrOpos
v_ Pres Act Imp 2 PI Prep t AccSgf n_AccSgf Conj v_FutActind 3 Sg pp2DatPl n_Nom Sgm

KEPAMION YAATOC BACTAZWN AKOAOYOHCATE AYTW
HOLDer (dim.) OF-water BEARING follow to-him
little-jar follow-ye !
keramion hudOr bastazO akoloutheO autos
n_Acc Sgn n_GenSgn v_PresAct Ptcp Nom Sgm v_ Aor Act Imp 2 PI pp Dat Sg m
KAl Ornoy E€AN E€ICENBH EITIATE TWD OIKOAECTTOTH OTI
AND THE-?-where IF-EVER he-MAY-BE-INTO-COMING say to-THE HOME-OWNER that
the-where he-may-be-entering say-ye ! house-owner
kai hopou ean eiserchomai legO ho oikodespotEs hoti
Conj Adv Cond v_ 2Aor Act Sub 3 Sg v_2AorActimp2 Pl t DatSgm n_DatSgm Conj
o ATANCKAANOC A€reil oy ECTIN TO KATAAYMA
THE TEACHer IS-sayING ?-where IS THE DOWN-LOOSE
where? caravansary
ho didaskalos legO pou eimi ho kataluma
t_ NomSgm n_NomSgm v_PresActind3Sg PartInt v_PresvxxInd3Sg t_NomSgn n_NomSgn
MOY ornoy TO TIACXA META TN MAOGHTWWN MOY
OF-ME THE-?-where THE PASSOVER WITH THE LEARNers OF-ME
the-where disciples
egO hopou ho pascha meta ho mathEtEs egO
pp 1 Gen Sg Adv t_Acc Sgn Aramaic Prep t_GenPlm n_GenPlm pp 1 Gen Sg

Mark 14

11 And when they
heard [it], they were
glad, and promised
to give him money.
And he sought how he
might  conveniently
betray him.

12 And the first day
of unleavened bread,
when they killed the
passover, his
disciples said unto
him, Where wilt thou

that we go and
prepare that thou
mayest eat the
passover?

13 And  he sendeth
forth two of his
disciples, and saith

unto them, Go vye
into the city, and
there shall meet you
a man bearing a
pitcher of water:
follow him.

4 And  wheresoever
he shall go in, say ye
to the goodman of
the house, The
Master saith, Where
is the guestchamber,
where | shall eat the
passover  with my
disciples?
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bArw
I-MAY-BE-EATING
esthio
v_ 2Aor Act Sub 1 Sg
KAl AYTOC YMIN A€lzel ANAICAION MEera €ECTPWMENON
AND he to-YOUp SHALL-BE-SHOWING UP-LAND GREAT HAVING-been-STREWN
to-ye upper-room large with-places-spread
kai autos su deiknumi anagaion megas strOnnumi
Conj pp Nom Sg m pp 2 Dat PI v_ Fut Act Ind 3 Sg n_Acc Sgn a_AccSgn v_ Perf Pas Ptcp Acc Sgn
E€ETOIMON KAl €KEl €ETOIMACATE HMIN
READY AND there make-YE-READY to-US
make-ready-ye !
hetoimos kai ekei hetoimazO egO
a_AccSgn Conj Adv v_Aor Actimp 2 Pl pp 1 DatPI
KAl €ZHAOO0N ol MAGHTAI KAl HAOON €IC THN TTOAIN KAI
AND OUT-CAME THE LEARNers AND CAME INTO THE city AND
came-out disciples
kai exerchomai ho mathEtEs kai erchomai eis ho polis kai
Conj v_2AorActind3Pl t NomPIm n_NomPIm Conj v_2AorActind3Pl Prep t AccSgf n_AccSgf Conj
€YPON Kaewc EITTEN AYTOIC KAl HTOIMACAN TO TIACXA
THEY-FOUND according-AS He-said to-them AND THEY-make-READY THE PASSOVER
heuriskO kathOs legO autos kai hetoimazO ho pascha
v_ 2Aor Act Ind 3 Pl Adv v_2Aor ActInd 3Sg pp DatPIm Conj v_AorActind 3Pl t_Acc Sgn Aramaic
KAl OVYIAC FENOMENHC EPXETAI META TN AWWAEKA
AND OF-evening BECOMING He-IS-COMING WITH THE TWO-TEN
twelve
kai opsia ginomai erchomai meta ho dOdeka
Conj a_GensSgf v_2Aor midD Ptcp Gen Sgf v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg Prep t_Gen PIm ninumeral
KA1l  ANAKEIMENMWN AYTOWN KAl €COIONTWN o IHCOYC
AND  OF-UP-LYING OF-them AND  OF-EATING THE JESUS
of-lying-back-at-table
kai anakeimai autos kai esthio ho iEsous
Conj v_Pres midD/pasD Ptcp GenPIm ppGenPIm Conj v_PresActPtcpGenPIm t NomSgm n_NomSgm
EITTEN AMHN AErw YMIN OoTI €lC €z YMOON
said AMEN I-AM-sayING to-YOUp that ONE ouT OF-YOUp
verily to-ye of-ye
legO amEn legO su hoti heis ek su
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg Hebrew v_ Pres ActInd 1 Sg pp 2 Dat PI Conj n_Nom Sgm Prep pp 2 Gen PI
TTIAPAAWCEI Me o €COIWWN MET €EMOoY
SHALL-BE-BESIDE-GIVING ME THE one-EATING WITH ME
shall-be-betraying
paradidOmi egO ho esthiO meta egO
v_ Fut Act Ind 3 Sg pp 1 Acc Sg t_ Nom Sgm v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm Prep pp 1 Gen Sg
HPZANTO AYTIEICOAI KAl A€re€iN AYTW €lC KATA €lC
THEY-begin TO-BE-SORROWING AND TO-BE-sayING to-Him ONE according-to  ONE
to-be-being-sorrowful
archO lupeO kai legO autos heis kata heis
v_ Aor midD Ind 3 Pl v_ Pres Pas Inf Conj v_PresActinf ppDatSgm n_NomSgm Prep n_Nom Sg m
MHTI €rw
NO-ANY |
mEti egO
PartInt pp 1 Nom Sg
o A€ EITTEN AYTOIC €lC TN AWWAEKA o
THE YET He-said to-them ONE OF-THE TWO-TEN THE
twelve
ho de legO autos heis ho dOdeka ho
t_Nom Sgm Conj v_ 2Aor Act Ind 3 Sg pp Dat PIm n_Nom Sgm t GenPIm ni numeral t_Nom Sgm
EMBATTTOMENOC MET €EMOoY €EIC TO TPYBAION
one-IN-DIPPING WITH ME INTO THE DISH
one-dipping-in
embaptO meta egO eis ho trublion
v_ Pres Mid Ptcp NomSgm Prep pp1GenSg Prep t_AccSgn n_AccSgn

Mark 14

15 And he will shew
you a large upper
room furnished [and]
prepared: there
make ready for us.

16 And his disciples
went forth, and came
into the city, and
found as he had said
unto them: and they
made ready the
passover.

17 And in the evening
he cometh with the
twelve.

18 And as they sat
and did eat, Jesus
said, Verily | say unto
you, One of you
which eateth with me
shall betray me.

19 And they began to
be sorrowful, and to
say unto him one by
one, [Is] it 1?7 and
another [said, Is] it I?

2 And he answered
and said unto them,
[lt is] one of the
twelve, that dippeth
with me in the dish.
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OoTlI O MEN YlOoC TOY ANOPWTIOY  YNArel Kaewc
that THE INDEED  SON OF-THE human IS-UNDER-LEADING  according-AS
is-going-away
hoti ho men huios ho anthrOpos hupagO kathOs
Conj t NomSgm Part n_NomSgm t GenSgm n_GenSgm v_ Pres Act Ind 3 Sg Adv
FErPATTITAI TePI AYTOY OYAl A€ TWD ANOPWDTIAW  EKEINW Al
it-HAS-been-WRITTEN ~ ABOUT  Him WOE YET to-THE human that THRU
through
graphO peri autos ouai de ho anthrOpos ekeinos dia
v_ Perf Pas Ind 3 Sg Prep ppGenSgm Inj Conj t DatSgm n_DatSgm pdDatSgm  Prep
oYy o YlOoC TOY ANOPWTIOY  TIAPAAIAOTAI KAAON
WHOM THE SON OF-THE human IS-beING-BESIDE-GIVEN IDEAL
is-being-given-up
hos ho huios ho anthrOpos paradidOmi kalos
prGenSgm t_Nom Sgm n_NomSgm t GenSgm n_GenSgm v_ Pres Pas Ind 3 Sg a_Nom Sgn
AYTW €l OYK €MENNHOH o ANOPWWTTIOC €EKEINOC
to-Him IF NOT WAS-generatED THE human that
autos ei ou gennaO ho anthrOpos ekeinos
ppDatSgm Cond PartNeg v_AorPasInd3Sg t_ NomSgm n_Nom Sgm pd Nom Sg m
KAI E€ECOIONTWDN AYTOWN AABWON APTON EYAOrHCAaC
AND  OF-EATING OF-them GETTING BREAD blessing
taking
kai esthiO autos lambanO artos eulogeO
Conj v_PresActPtcp GenPIm  ppGenPlm  v_2Aor Act Ptcp NomSgm  n_Acc Sgm  v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m
EKAACEN KAl €AWMKEN AYTOIC KAl €ITIEN ANBETE TOYTO
He-BREAKS AND GIVES to-them AND said BE-GETTING this
be-ye-taking !
klaio kai didOmi autos kai legO lambanO houtos
v_AorActind3Sg Conj v_AorActind3Sg ppDatPIm Conj v_2AorActind3Sg v_2AorActimp2Pl pdNom Sgn
ECTIN TO CWOMA MOY
IS THE BODY OF-ME
eimi ho sOma egO
v_PresvxxInd3Sg t_ NomSgn n_NomSgn pp1lGenSg
KAl  AABWON TTOTHPION €EYXAPICTHCAC EAWMKEN AYTOIC KAl
AND  GETTING DRINK-cup thanking He-GIVES to-them AND
taking
kai lambanO potErion eucharisteO didOmi autos kai
Conj v_2AorActPtcpNomSgm n_AccSgn v_Aor Act Ptcp NomSgm v_AorActind3Sg ppDatPIm Conj
ETTION €Z AYTOY TIANTEC
THEY-DRANK OUT OF-it ALL
pinO ek autos pas
v_2Aor ActIind 3Pl Prep ppGenSgn a_NomPIm
KAl €ITTIEN AYTOIC TOYTO ECTIN TO AIMA MOY
AND  He-said to-them this IS THE BLOOD OF-ME
kai legO autos houtos eimi ho haima egO
Conj v_2AorActind3Sg ppDatPIm pdNomSgn v_PresvxxInd3Sg t NomSgn n_NomSgn pplGenSg
THC AINBGHKHC TO EKXYNNOMENON YTTIEP TTOAAMN
OF-THE covenant THE beING-OUT-POURED OVER MANY
being-poured-out for
ho diathEKE ho ekcheO huper  polus
t GenSgf n_GenSgf t_Nom Sgn v_ Pres Pas Ptcp Nom Sgn Prep a_GenPlm
AMHN A€rao YMIN OTI OYKETI OY MH T €K TOY
AMEN  |-AM-sayING to-YOUp that  NOT-STILL NOT NO I-MAY-BE-DRINKING OUT OF-THE
verily to-ye
amEn  legO su hoti ouketi ou mE pinO ek ho
Hebrew v_PresActind1Sg pp2DatPl Conj Adv Part Neg PartNeg v_2AorActSub1Sg Prep t_GenSgn
FENHMATOC THC AMITEAOY €WC THC HMEPAC EKEINHC OTAN AYTO
product OF-THE GRAPE-VINE  TILL OF-THE DAY that when-EVER it
grapevine the whenever
genEma ho ampelos heOs ho hEmera ekeinos hotan autos
n_GenSgn t GenSgf n_GenSgf Conj t GenSgf n_GenSgf pdGenSgf Conj pp Acc Sgn

Mark 14

2l The Son of man
indeed goeth, as it is
written of him: but
woe to that man by
whom the Son of man
is betrayed! good
were it for that man
if he had never been
born.

2 And as they did
eat, Jesus took
bread, and blessed,
and brake [it], and
gave to them, and
said, Take, eat: this
is my body.

2 And he took the
cup, and when he
had given thanks, he
gave [it] to them:
and they all drank of
it.

% And he said unto
them, This is my
blood of the new
testament, which is
shed for many.

% verily | say unto
you, | will drink no
more of the fruit of
the vine, until that
day that | drink it
new in the kingdom
of God.
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TTINCD KAINON €N TH BACIAEIA TOY [SISTe)'s
I-MAY-BE-DRINKING NEW IN THE KINGdom OF-THE God
pinO kainos en ho basileia ho theos
v_PresActSub1Sg a AccSgn Prep t DatSgf n_DatSgf t GenSgm n_GenSgm
KAl YMNHCANTEC E€EZHAOO0N €IC TO OPOC TN EAMIDN
AND HYMNing THEY-OUT-CAME INTO THE mountain OF-THE  OLIVES
singing-a-hymn they-came-out
kai humneO exerchomai eis ho oros ho elaia
Conj v_ Aor Act Ptcp Nom PIm v_2Aor Actind 3Pl Prep t_AccSgn n_AccSgn t_GenPIf n_GenPIf
KAl Ae€rel AYTOIC O IHCOYC OTI1 TIANTEC CKANAAAICOHCECHE
AND IS-sayING to-them THE JESUS that  ALL YE-SHALL-BE-BEING-SNARED
kai legO autos ho iEsous hoti pas skandalizO
Conj v_PresActind3Sg ppDatPIm t NomSgm n_NomSgm Conj a NomPIm v_FutPaslInd2PI
OoTI FErPATTITAI TATAZWD TON TTOIMENA KAl TA TTPOBATA
that HAS-been-WRITTEN I-SHALL-BE-SMITING  THE SHEPHERD AND THE sheep
it-has-been-written sheep (p)
hoti graphO patassO ho poimEn kai ho probaton
Conj v_ Perf Pas Ind 3 Sg v_ FutActInd 1 Sg t_Acc Sgm n_Acc Sgm Conj t_NomPIn n_Nom PIn
A IACKOPTTICOHCONTAI
SHALL-BE-BEING-THRU-SCATTERED
shall-be-being-scattered
diaskorpizO
v_ Fut Pas Ind 3 PI
AANAN META TO ErEPOHNAI Me TTPOAZWD YMAC €lC
but after THE TO-BE-ROUSED ME I-SHALL-BE-BEFORE-LEADING  YOUp INTO
I-shall-be-preceding ye
alla meta ho egeirO egO proagO su eis
Conj Prep t_AccSgn v_Aor Pas Inf pp1lAccSg v_FutActind 1 Sg pp 2 Acc Pl Prep
THN CAAITAAIAN
THE GALILEE
ho galilaia
t_AccSgf n_AccSgf
o A€ TETPOC €dH AYTW €l KAI TTIANTEC
THE YET Peter AVERRed to-Him IF AND ALL
ho de petros phEmi autos ei kai pas
t_Nom Sgm Conj n_Nom Sgm v_ Impfvxx Ind 3 Sg pp Dat Sg m Cond Conj a_Nom PIm
CKANAAAICOHCONTAIL AAA OYK €erao
SHALL-BE-BEING-SNARED but NOT |
skandalizO alla  ou egO
v_ Fut Pas Ind 3 PI Conj PartNeg pp 1l Nom Sg
KAl A€reil AYTW o IHCOYC AMHN A€rw COl OoTI
AND IS-sayING to-him THE JESUS AMEN  |-AM-sayING to-YOU that
verily
kai legO autos ho iEsous amEn legO su hoti
Conj Vv_PresActind3Sg ppDatSgm t NomSgm n_NomSgm Hebrew v_PresActind1Sg pp2DatSg Conj
CYy CHMEPON TAYTH TH NYKTI TPIN H AIC AAEKTOPA ¢$WNHCAI TPIC
YOU toDAY this THE NIGHT ERE OR twice UN-LAYer TO-SOUND  THRice
cock to-crow
su sEmeron houtos ho nux prin E dis alektOr phOneO tris
pp 2 Nom Sg Adv pdDatSgf t_DatSgf n_DatSgf Adv Part Adv  n_AccSgm v_ Aor Act Inf  Adv
Me ATTAPNHCH
ME SHALL-BE-renouncING
egO aparneomai
pp 1 Acc Sg v_ Fut midD Ind 2 Sg
o A€ EKTTEPICCWDC EAMANEI E€AN A€EH Me
THE YET OUT-excessively he-TALKED IF-EVER it-MAY-BE-BINDING ME
extravagantly he-spoke
ho de ekperissOs laleO ean deO egO
t_Nom Sgm Conj Adv v_ Impf Act Ind 3 Sg Cond v_ PresiAct Sub 3 Sg pp 1 Acc Sg

Mark 14

% And when they
had sung an hymn,
they went out into
the mount of Olives.

27 And  Jesus  saith
unto them, All ye
shall be offended
because of me this
night:  for it s
written, | will smite
the shepherd, and
the sheep shall be
scattered.

% But after that |

am risen, | will go
before  you into
Galilee.

2 But Peter said

unto him, Although
all shall be offended,
yet [will] not I.

30 And Jesus saith
unto him, Verily | say
unto thee, That this

day, [even] in this
night, before the
cock crow twice,

thou shalt deny me
thrice.

31 But he spake the
more vehemently, If |
should die with thee,
I will not deny thee
in any wise. Likewise
also said they all.



32

33

35

36

WH_NA : CGTS / CGES_idiom / Lemma / GrammarTags av

CYNATTOOANE IN COl oYy MH ce ATTAPNHCOMAI| DCAYTWC
TO-BE-TOGETHER-FROM-DYING to-YOU NOT NO YOU I-SHALL-BE-renouncING AS-SAMEly
to-be-dying-together similarly
sunapothnEskO su ou mE su aparneomai hOsautOs

v_ 2Aor Act Inf pp2DatSg PartNeg PartNeg pp2AccSg v_FutmidD Ind1 Sg Adv

AE KAl TIANTEC €EAErON

YET AND ALL said

also

de kai pas legO

Conj Conj a_NomPIm v_ImpfActind 3Pl

KAl EPXONTAI €IC XWMPION OY TO ONOMA FEOCHMANI KAl
AND THEY-ARE-COMING INTO freehold OF-WHICH THE NAME GETHSEMANE AND
kai erchomai eis chOrion hos ho onoma gethsEmani kai
Conj v_PresmidD/pasDInd3 Pl Prep n_AccSgn prGenSgn t NomSgn n_NomSgn niproper Conj
A€Erel TOIC MAGHTAIC AYTOY KABOICATE MDAE €EWC TIPOCEYZWDOMAI
He-IS-sayING to-THE LEARNers OF-Him BE-seated here TILL I-SHOULD-BE-prayING

disciples be-ye-seated !
legO ho mathEtEs autos kathizO hOde heOs proseuchomai
v_PresActind3Sg t_DatPIm n_DatPIm pp Gen Sgm v_ Aor Act Imp 2 Pl Adv Conj v_AormidD Sub 1 Sg
KAl TIAPAAAMBANEI TON TIETPON KAl | TON IAK(IDBON KAl [ TON ]
AND He-IS-BESIDE-GETTING THE Peter AND THE JACOBUS AND THE
he-is-taking-aside James

kai paralambanO ho petros kai ho iakObos kai ho

Conj v_PresActiInd 3 Sg t AccSgm n_AccSgm Conj t_Acc Sgm n_Acc Sgm Conj t_Acc Sgm
ICOANNHN MET AYTOY KAl HPZATO EKOAMBEICOAI KA1 AAHMONEIN

JOHN WITH Him AND begins TO-BE-beING-OUT-AWED AND TO-BE-depressING

he-begins to-be-being-overawed to-be-being-depressed

iOannEs meta autos kai archO ekthambeomai kai adEmoneO

n_AccSgm Prep ppGenSgm Conj v_AormidD Ind3Sg v_Pres Pas Inf Conj v_ Pres Act Inf

KAl A€reil AYTOIC TIEPIAYTTIOC ECTIN H YYXH MOY

AND He-IS-sayING to-them ABOUT-SORROWed IS THE soul OF-ME

sorrow-stricken

kai legO autos perilupos eimi ho psuchE egO

Conj v_PresActind3Sg ppDatPIm a_Nom Sgf v_PresvxxInd3Sg t_NomSgf n_NomSgf pp1lGenSg
€EWC O6ANATOY MEINATE MAE KAl TPHrorPelTeE

TILL OF-DEATH REMAIN here  AND BE-watchING

death remain-ye ! be-ye-watching !

heOs thanatos menO hOde kai grEgoreO

Conj n_GenSgm v_AorActimp2Pl Adv Conj v_PresActimp2PI

KAI TTPOEAOBWWN MIKPON EMITTTEN [S1a 0] THC rHc KAl
AND BEFORE-COMING LITTLE He-FELL ON THE LAND AND

coming-forward earth
kai proerchomai mikros piptO epi ho gE kai
Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m a_AccSgn v_ Impf Act Ind 3 Sg Prep t_ Gen Sgf n_Gen Sg f Conj
TTPOCHYXETO INA €l AYNATON €CTIN TTIAPEASH AlT
He-prayED THAT IF ABLE it-1S MAY-BE-BESIDE-COMING  FROM
possible may-be-passing-by

proseuchomai hina ei dunatos eimi parerchomai apo
v_ Impf midD/pasD Ind 3 Sg Conj Cond a_Nom Sgn v_ Pres vxx Ind 3 Sg v_ 2Aor Act Sub 3 Sg Prep
AYTOY H WDPA

Him THE HOUR
autos ho hOra

ppGenSgm t_Nom Sgf n_Nom Sg f

KAI EANEreEN ABBA o TIATHP TIANTA AYNATA COl

AND He-said ABBA THE FATHER ALL ABLE to-YOU

possible p

kai legO abba ho patEr pas dunatos su

Conj v_ Impf Act Ind 3 Sg ni proper t_Nom Sgm n_Nom Sgm a_NomPIn a_NomPIn pp 2 Dat Sg
TTIAPENErKe TO TTOTHPION TOYTO AlT EMOY AAAN  OY TI
BESIDE-CARRY THE DRINK-cup this FROM ME but NOT ANY
carry-aside-you ! what
parapherO ho potErion houtos apo egO alla ou tis
v_2AorActimp2Sg t AccSgn n_AccSgn pd AccSgn  Prep pp1GenSg Conj Part Neg  piAcc Sgn

Mark 14

%2 _ And they came
to a place which was
named Gethsemane:
and he saith to his
disciples, Sit ye here,
while I shall pray.

3 And he taketh
with him Peter and
James and John, and
began to be sore
amazed, and to be
very heavy;

3 And  saith  unto
them, My soul is
exceeding  sorrowful
unto death: tarry ye
here, and watch.

% And  he  went
forward a little, and
fell on the ground,
and prayed that, if it
were possible, the
hour might pass from
him.

% And  he  said,
Abba, Father, all
things [are] possible
unto thee; take away
this cup from me:
nevertheless not
what | will, but what
thou wilt.
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€erao OEAND AAAN TI

| AM-WILLING but ANY
what

egO thelO alla tis

pp 1 Nom Sg v_ PresActind1Sg Conj

CY
YOU

su

pi Acc Sgn pp 2 Nom Sg

KAI EPXETAI KAI EYPICKEI AYTOYC KAOGEYAONTAC KAl
AND He-IS-COMING AND IS-FINDING them DOWN-LOUNGING AND
drowsing
kai erchomai kai heuriskO heautou katheudO kai
Conj v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg Conj v_ Pres Act Ind 3 Sg pp Acc PIm v_ Pres Act Ptcp Acc PIm Conj
AErel TWD neTPwW CIMWON KABEYAEIC OYK ICXYCAC
He-IS-sayING to-THE Peter SIMON YOU-ARE-DOWN-LOUNGING NOT YOU-are-STRONG
you-are-drowsing

legO ho petros simOn katheudO ou ischuO
v_PresActind3Sg t DatSgm n_DatSgm n_VocSgm v_PresActind2 Sg Part Neg v_ AorActInd 2 Sg

MIAN WPAN FPHICOPHCAI
ONE HOUR TO-watch
heis hOra grEgoreO

n_AccSgf n_AccSgf v_AorActInf

FPHrorPelTeE KAl TIPOCEYXECOE INA  MH ENBHTE €IC TTIEIPACMON
BE-watchING AND BE-prayING THAT NO YE-MAY-BE-COMING INTO trial
be-ye-watching ! be-ye-praying !

grEgoreO kai proseuchomai hina mE erchomai eis peirasmos
v_PresActimp 2Pl Conj v_PresmidD/pasD Imp 2Pl Conj Part Neg v_ 2Aor Act Sub 2 PI Prep  n_AccSgm
TO MEN TINEYMA TIPOOYMON H AE CAPZ ACOENHC

THE INDEED spirit BEFORE-FEEL THE YET FLESH UN-FIRM

eager infirm

ho men pneuma prothumos ho de sarx asthenEs

t_ Nom Sgn Part n_Nom Sgn a_Nom Sgn t NomSgf Conj n_NomSgf a_ Nom Sgf

KAl TIAAIN ATTEAOWDON TTPOCHYZATO TON AYTON AOI'ON
AND AGAIN FROM-COMING He-prays THE SAME saying

coming-away word

kai palin aperchomai proseuchomai ho autos logos

Conj Adv v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m v_ Aor midD Ind 3 Sg t_Acc Sgm pp Acc Sgm n_Acc Sgm
EITTIDN
sayING

legO
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m
KAI TIAAIN ENOWDON E€YPEN AYTOYC KABGEYAONTAC
AND AGAIN COMING He-FOUND them DOWN-LOUNGING
drowsing

kai palin erchomai heuriskO heautou katheudO

Conj Adv v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m v_ 2Aor Act Ind 3 Sg pp Acc PIm v_ Pres Act Ptcp Acc PIm
HCAN AP AYTON ol OPOAAMOI  KATABAPYNOMENOI KAl OYK
WERE for OF-them THE VIEWers beING-DOWN-HEAVIED AND  NOT

eyes being-torpid
eimi gar autos ho ophthalmos katabarunomai kai ou
v_ ImpfvxxInd 3Pl Conj ppGenPIm t NomPIm n_NomPIm v_ Pres Pas Ptcp Nom PIm  Conj Part Neg
HAEICAN TI ATTOKPIS6WDCIN AYTW
THEY-HAD-PERCEIVED ANY THEY-MAY-BE-answerING to-Him
what

oida tis apokrinomai autos
v_ Plup Act Ind 3 PI pi Acc Sgn v_ Aor pasD Sub 3 PI pp Dat Sg m

KAI EPXETAI TO TPITON KAI AErel AYTOIC
AND He-IS-COMING THE third AND I1S-sayING to-them

kai erchomai ho tritos kai legO autos

Conj v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg t_Acc Sgn a_AccSgn Conj v_ Pres ActInd 3 Sg pp Dat PIm
KABEYAETE TO AOITION KAI ANATIAYECOE ATTEXEI
BE-DOWN-LOUNGING THE rest AND BE-UP-CEASING it-IS-FROM-HAVING
be-ye-drowsing ! be-ye-resting ! it-is-having-its-fill
katheudO ho loipos kai anapauO apechO
v_PresActind2 Plv_pam_2p t_Acc Sgn a_AccSgn Conj v_Pres Mid Ind 2 Plv_pmm_2p  v_Pres Act Ind 3 Sg

Mark 14

37 And he cometh,
and findeth them
sleeping, and saith
unto Peter, Simon,
sleepest thou?
couldest not thou
watch one hour?

% Watch ye and
pray, lest ye enter
into temptation. The
spirit truly [is] ready,
but the flesh [is]
weak.

3 And again he went
away, and prayed,
and spake the same
words.

4 And  when he
returned, he found
them asleep again,
(for their eyes were
heavy,) neither wist
they what to answer
him.

4 And he cometh
the third time, and
saith  unto  them,
Sleep on now, and
take [your] rest: it is
enough, the hour is

come; behold, the
Son of man s
betrayed into the

hands of sinners.
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HABGEN H WDPA IAOY TIAPAATAOTAI o YlOoC
CAME THE HOUR BE-PERCEIVING IS-beING-BESIDE-GIVEN THE SON
lo! is-being-given-up

erchomai ho hOra idou paradidOmi ho huios
v_2AorActind3Sg t_NomSgf n_NomSgf v_2AorActimp2Sg v_PresPaslInd3 Sg t_ NomSgm n_Nom Sgm
TOY ANOPWTIOY €IC TAC XEIPAC TN AMAPTAWMDN
OF-THE human INTO THE HANDS OF-THE missers

sinners
ho anthrOpos eis ho cheir ho hamartOlos

t GenSgm n_GenSgm Prep t_AccPIf n_AccPIf t GenPIm a_GenPlm

EreiIPeECOE Ar(OMEN 1AOY o TIAPAAIAOYC %2 Rise up, let us go;
BE-beING-ROUSED WE-MAY-BE-LEADING BE-PERCEIVING THE one-BESIDE-GIVING lo, he that betrayeth
be-ye-being-roused ! lo! one-betraying me is at hand.

egeirO ago idou ho paradidOmi

v_ Pres mid/pas Imp 2 PI v_ Pres Act Sub 1 PI v_ 2Aor Act Imp 2 Sg t_Nom Sgm v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m
Me HI'T IKEN

ME HAS-NEARED
egO eggizO

pp 1 Acc Sg v_ PerfActInd 3 Sg

KAl  €vevyc ETI AYTOY AAAOYNTOC TIAPAIINETAI 10YAAC s And
AND  straightway  STILL ~ OF-Him TALKING IS-BESIDE-BECOMING JUDAS immediately, ~ while
is-coming-along he yet spake, cometh

Judas, one of the

kai euthus eti autos laleO paraginomai ioudas : 4
Conj Adv Adv pp Gen Sgm v_ Pres Act Ptcp Gen Sg m v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg n_Nom Sgm ;Wel\glféaind n\;vLﬁ?ltrL]:jn;
with  swords  and
€IC TWN AMAEKA KAl MET AYTOY OXAOC META MAXAIPION KAl zthf?‘éfesbriesftr:";n d :22
ONE OF-THE TWO-TEN AND WITH him THRONG WITH SWORDS AND scribes and the
twelve elders.
heis ho dOdeka kai meta autos ochlos meta machaira kai
n_NomSgm t_GenPIm ninumeral Conj Prep ppGenSgm n_NomSgm Prep n_GenPIf Conj
ZYAWON TIAPA TN APXI1EPEWN KAl TN FPAMMATEMWN KAl TN
WOODS BESIDE THE chief-SACRED-ones AND THE WRITers AND THE
chief-priests scribes
xulon para ho archiereus kai ho grammateus kai ho
n_GenPln Prep t GenPIm n_GenPlm Conj t GenPIm n_GenPlm Conj t_GenPlm
TTPECBY TEPWN
SENIORS
presbuteros
a_GenPlm
AEAWKEI AE O TIAPAAIAOYC AYTON CYCCHMON AYTOIC “ And he that
HAD-GIVEN YET THE one-BESIDE-GIVING Him TOGETHER-SIGN  to-them betrayed him had
one-betraying signal given therr]n a token,
didOmi de ho paradidOmi autos sussEmon autos :ﬁgllrl]gf(isvsv otrr?;ge;/:,;;
V_Plup Actind3Sg Att Conj t NomSgm Vv_PresActPtcp NomSgm ppAccSgm n_AccSgn pp Dat PIm is he; talée him, and
lead [him] away
AErMON ON AN dIAHCW AYTOC ECTIN safely.
sayING WHOM EVER I-SHOULD-BE-beING-FOND He it-1IS
I-should-be-kissing
legO hos an phileO autos eimi
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m pr Acc Sg m Part v_ Aor Act Sub 1 Sg pp Nom Sgm v_ Pres vxx Ind 3 Sg
KPATHCATE AYTON KAl ATIACETE ACPAAWDC
HOLD Him AND BE-YE-FROM-LEADING UN-TOTTERIy
hold-ye ! be-ye-leading-away ! securely
krateO autos kai apagO asphalOs
v_Aor Actimp 2 Pl pp Acc Sgm Conj v_ PresActImp 2Pl Adv
KAl  EAOWMN €EYOYC TTIPOCEABWN AYTW AEreil PABBI  “ And as soon as he
AND COMING straightway TOWARD-COMING to-Him he-IS-sayING RABBI was come, he goeth
approaching straightway to him,
kai erchomai euthus proserchomai autos legO rhabbi Er::]:sters'altghd leii‘.tsee:j'
Conj v_2Aor Act Ptcp Nom Sgm  Adv v_2Aor ActPtcp NomSgm  ppDatSgm v_PresActind3Sg Hebrew — pio !

KAl KATEPIAHCEN AYTON

AND he-DOWN-FONDS Him
he-kisses-fondly

kai kataphileO autos

Conj v_AorActind3Sg ppAccSgm
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ol AE ETTEBAAON TAC XEIPAC AYTW KAl EKPATHCAN AYTON
THE-ones YET ON-CAST (past) THE HANDS to-Him AND HOLD Him
cast-on (past)
ho de epiballO ho cheir autos kai krateO autos
t_ NomPIm Conj v_2AorActind3Pl t AccPIf n_AccPIf ppDatSgm Conj v_AorActind 3Pl ppAccSgm
€lC A€ [ TIC | TwN TTIAPECTHKOTWN CTTACAMENOC THN
ONE YET ANY OF-THE ones-HAVING-BESIDE-STOOD PULLing THE
certain ones-standing-by
heis de tis ho paristEmi spaomai ho
n_Nom Sgm Conj px Nom Sg m t_Gen PIm v_ PerfActPtcp Gen PIm v_ Aor Mid Ptcp Nom Sgm t_Acc Sg f
MAXAIPAN ETIAICEN TON AOYAON TOY APXlEPEWC KAl ADEIAEN
sword HITS THE SLAVE OF-THE chief-SACRED-one AND he-FROM-LIFTS
chief-priest he-amputates
machaira paio ho doulos ho archiereus kai aphaireO
n_Acc Sg f V_AorActind3Sg t AccSgm n_AccSgm t GenSgm n_GenSgm Conj v_2AorActInd 3 Sg
AYTOY TO DTAPION
OF-him THE EARIobe
autos ho Otarion
pp GenSgm t_AccSgn n_AccSgn
KAl ATTOKPIBGEIC o IHCOYC EITTEN AYTOIC ac ernl
AND answerING THE JESUS said to-them AS ON
kai apokrinomai ho iEsous legO autos hOs epi
Conj v_ Aor pasD Ptcp Nom Sg m t_Nom Sgm n_Nom Sgm v_ 2Aor Act Ind 3 Sg pp Dat PIm Adv Prep
AHCTHN €ZHAOBATE META MAXAIPIODN KAl ZYAMN CYAAAMBEIN Me
ROBBER YE-OUT-COME  WITH SWORDS AND WOODS TO-BE-TOGETHER-GETTING ME
ye-come-out to-be-apprehending
|IEStEs exerchomai meta machaira kai xulon sullambanO egO
n_Acc Sgm v_AorActind2 Pl Prep n_GenPIf Conj n_GenPIn v_2Aor Act Inf pp 1 Acc Sg
KA© HMEPAN HMHN mPoOC YMAC €N TWD 1EPWD
according-to DAY I-WAS TOWARD YOUp IN THE SACRED-place
ye sanctuary
kata hEmera eimi pros su en ho hieros
Prep n_Acc Sg f v_ Impfvxx Ind 1 Sg Prep pp 2 Acc PI Prep t DatSgn n_DatSgn
A ITAANCKOION KAl OYK EKPATHCATE M€ AAA  INA TAHPWOWCIN
TEACHING AND NOT YE-HOLD ME but THAT  MAY-BE-BEING-FILLED
may-be-being-fulfilled
didaskO kai ou krateO egO alla hina plEroO
v_Pres Act Ptcp NomSgm Conj PartNeg Vv_AorActind2Pl pplAccSg Conj Conj v_ Aor Pas Sub 3 PI
Al FPADAI
THE WRITings
scriptures
ho graphE
t_ NomPIf n_Nom PIf
KAl ADENTEC AYTON €PYIroN TIANTEC
AND FROM-LETTING Him THEY-FLED ALL
leaving
kai aphiEmi autos pheugO pas
Conj v_2Aor Act Ptcp Nom PIm pp Acc Sgm v_ 2Aor Actind 3Pl a_Nom Pl m
KAl NEANICKOC TIC CYNHKOAOY®©6€EI AYTW TTEP IBEBAHMENOC
AND YOUTH ANY WAS-TOGETHER-followING to-Him HAVING-been-ABOUT-CAST
certain was-following-together having-been-clothed
kai neaniskos tis sunakoloutheO autos periballO
Conj n_Nom Sg m px Nom Sg m v_ Impf Act Ind 3 Sg pp Dat Sgm v_ Perf Pas Ptcp Nom Sg m
CINAONA €171 'YMNOY KAl KPATOYCIN AYTON
linen-wrapper ON  NAKED AND THEY-ARE-HOLDING him
naked-body
sindOn epi gumnos kai krateO autos
n_Acc Sg f Prep a_GenSgn Conj v_PresActind3PI pp Acc Sgm
o AE KATAAITIIDN THN CINAONA TI'YMNOC €bYIreEN
THE YET one-leavING THE linen-wrapper NAKED FLED
ho de kataleipO ho sindOn gumnos pheugO
t_Nom Sgm Conj v_2Aor Act Ptcp Nom Sgm t_AccSgf n_AccSgf a NomSgm v_2AorActInd 3 Sg

Mark 14

4 And  they laid
their hands on him,
and took him.

47 And one of them
that stood by drew a
sword, and smote a
servant of the high
priest, and cut off his
ear.

48 And Jesus
answered and said
unto them, Are ye
come out, as against
a thief, with swords
and [with] staves to
take me?

| was daily with

you in the temple
teaching, and ye took
me not: but the
scriptures must be
fulfilled.

% And  they all
forsook  him, and
fled.

51 And there
followed him a

certain young man,
having a linen cloth
cast about  [his]
naked [body]; and
the young men laid
hold on him:

52 And he left the
linen cloth, and fled
from them naked.
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KA1 ATTHCAION TON IHCOYN mPoOC TON APXI1EPEN KAI
AND THEY-FROM-LED THE JESUS TOWARD THE chief-SACRED-one AND
they-led-away chief-priest
kai apagO ho iEsous pros ho archiereus kai
Conj v_ 2Aor Act Ind 3 PI t_Acc Sgm n_Acc Sgm Prep t_Acc Sgm n_Acc Sgm Conj
CYNEPXONTAI TIANTEC Ol APXI€EPEIC KAl Ol TTIPECBYTEPOI KAI
ARE-TOGETHER-COMING ALL THE chief-SACRED-ones AND THE SENIORS AND
are-coming-together chief-priests
sunerchomai pas ho archiereus kai ho presbuteros kai
v_ PresmidD/pasD Ind 3Pl a_NomPIm t_NomPIm n_NomPIm Conj t_NomPIm a_NomPIm Conj
ol FPAMMATEIC
THE WRITers
scribes
ho grammateus
t_NomPIm n_NomPIm
KAl O nmeTPOC ATTO MAKPOOGEN HKOAOYOHCEN AYTW eEWC €Ccw €IC
AND THE Peter FROM FAR-PLACE follows to-Him TILL within  INTO
afar
kai ho petros apo makrothen akoloutheO autos heOs esO eis
Conj t_NomSgm n_NomSgm Prep Adv v_ Aor Act Ind 3 Sg pp DatSgm Conj Adv Prep
THN AYAHN TOY APXlEPEWC KAl HN CYTIKAGHMENOC
THE COURT OF-THE chief-SACRED-one AND he-WAS TOGETHER-sittING
courtyard chief-priest sitting-together

ho aule ho archiereus kai eimi sugkathEmai

t AccSgf n_AccSgf t GenSgm n_GenSgm

Conj v_ImpfvxxInd3Sg v_Pres midD/pasD Ptcp Nom Sg m

META TN YTTHPETWWN KAl 6€EPMAINOMENOC mPoOC TO

WITH THE subservients AND WARMING TOWARD THE
deputies

meta ho hupEretEs kai thermainomai pros ho

Prep t GenPIm n_GenPIm Conj v_ Pres Mid Ptcp Nom Sg m Prep

bwc
LIGHT

phOs

t_AccSgn n_AccSgn

ol AE APXI€EPEIC KAl OAON TO CYNEAPION €ZHTOYN KATA
THE YET chief-SACRED-ones AND WHOLE THE Sanhedrin SOUGHT DOWN
chief-priests against
ho de archiereus kai holos ho sunedrion zEteO kata
t NomPIm Conj n_NomPIm Conj a_NomSgn t_NomSgn n_NomSgn v_ Impf Act Ind 3Pl Prep
TOY IHCOY MAPTYPIAN €IC TO OANATWCAI AYTON KAl OYX
OF-THE JESUS witness INTO THE TO-( cause-to )-DIE  Him AND NOT
the testimony to-cause-to-die
ho iEsous marturia eis ho thanatoO autos kai ou
t GenSgm n_GenSgm n_AccSgf Prep t AccSgn v_AorAct Inf pp Acc Sgm  Conj Part Neg
HYPICKON
THEY-FOUND
heuriskO

v_ Impf Act Ind 3 PI

TTOAANOI AP EYEYAOMAPTYPOYN KAT

MANY for FALSE-witnesseD DOWN
testified-falsely against

polus gar pseudomartureO kata

a_NomPIm Conj v_ImpfActind3PI Prep

OYK HCAN
NOT WERE

ou eimi
Part Neg v_ Impfvxx Ind 3 Pl

KAI TINEC ANACTANTEC
AND ANY UP-STANDiIng
some rising

kai tis anistEmi

Conj px Nom PI'm v_ 2Aor Act Ptcp Nom PI'm
AErONTEC
sayING

legO

v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m

AYTOY KAl ICAl
OF-Him AND EQUAL
him consistent
autos kai isos

pp GenSgm Conj a_NomPIf

EYEYAOMAPTYPOYN
FALSE-witnesseD
testified-falsely
pseudomartureO

v_ Impf Act Ind 3 PI

Al
THE

ho
t_Nom PI f

KAT
DOWN
against
kata
Prep

MAPTYPIAI
witnesses
testimonies
marturia
n_Nom PI f

AYTOY
OF-Him

him

autos

pp Gen Sgm

Mark 14

5% . And they led
Jesus away to the
high priest: and with
him were assembled
all the chief priests
and the elders and
the scribes.

5 And Peter
followed him afar
off, even into the
palace of the high
priest: and he sat
with the servants,
and warmed himself
at the fire.

5% And  the chief
priests and all the
council sought for
witness against Jesus
to put him to death;
and found none.

% For many bare
false witness against
him, but their
witness agreed not
together.

5 And there arose
certain, and bare
false witness against
him, saying,



WH_NA : CGTS / CGES_idiom / Lemma / GrammarTags av Mark 14

oTI HMEIC HKOYCAMEN AYTOY AErONTOC oTI €rw % We heard him say,

that WE HEAR OF-Him sayING that I I will destroy this
temple that is made

with hands, and

hoti egO akouO autos legO hoti egO s
Conj p;g) 1 Nom PI v_ Aor Act Ind 1 PI pp Gen Sgm V?Pres Act Ptcp Gen Sg m Conj p;g) 1 Nom Sg mﬁhm b;nzee a?]?)ﬁet!
made without hands.

KATAAYCW TON NAON TOYTON TON XEIPOTTOIHTON KAl AIA
SHALL-BE-DOWN-LOOSING THE TEMPLE this THE HAND-made AND THRU
shall-be-demolishing made-by-hands through

kataluO ho naos houtos ho cheiropoiEtos kai dia
v_ FutActInd 1 Sg t AccSgm n_AccSgm pdAccSgm t_AccSgm a_AccSgm Conj Prep

TPION HMEPWN AAAON AXEIPOTTOIHTON OIKOAOMHCW

THREE DAYS other UN-HAND-made I-SHALL-BE-HOME-BUILDING
not-made-by-hands I-shall-be-building
treis hEmera allos acheiropoiEtos oikodomeO
n_GenPIf n_GenPIf a_AccSgm a_AccSgm v_ FutActInd 1 Sg
KAl OYAE OYTWC ICH HN H MAPTYPIA AYTMON 59 But neither so did
AND NOT-YET thus EQUAL WAS THE witness OF-them their witness agree
neither consistent testimony together.
kai oude houtO isos eimi ho marturia autos
Conj Adv Adv a_ NomSgf v_ImpfvxxInd3Sg t NomSgf n_NomSgf ppGenPIm
KAl ANACTAC o APXIEPEYC €IC MECON ETMHPAOTHCEN TON 8 And  the  high
AND UP-STANDing THE chief-SACRED-one INTO MIDst inquirES-of THE priest stood up in the
rising chief-priest midst, and  asked
kai anistEmi ho archiereus eis mesos eperOtaO ho Jesus, saying,
) Answerest thou
Conj v_2AorActPtcp NomSgm t_NomSgm n_Nom Sgm Prep a_AccSgn v_AorActind3Sg t_AccSgm nothing? what [is it
which] these witness
IHCOYN  AErWwN OYK ATTOKP INH OYAEN TI oYTOlI against thee?
JESUS sayING NOT YOU-ARE-answerING NOT-YET-ONE ANY these
anything what
iEsous legO ou apokrinomai oudeis tis houtos
n_Acc Sgm Vv_Pres Act Ptcpo Nom Sgm PartNeg v_Pres midD/pasDInd2Sg a_AccSgn pi Acc Sgn pd Nom Pl m
Ccoy KATAMAPTYPOYCIN
OF-YOU ARE-DOWN-witnessING
are-testifying-against
su katamartureO
pp 2 Gen Sg Vv_Pres ActInd 3 Pl
o AE ECIWTIA KAl OYK ATTEKPINATO OYAEN TIAAIN O 61 But he held his
THE YET He-WAS-SILENT AND NOT answers NOT-YET-ONE AGAIN THE peace, and answered
anything nothing. Again the

high  priest  asked

ho de siOpaO kai ou apokrinomai oudeis palin ho him. and said unto
t NomSgm Conj v_ImpfActind3Sg Conj PartNeg v_AormidDInd3Sg a_AccSgn Adv t_Nom Sgm him' Art thou the
Christ, the Son of the
APXI1EPEYC ETTHPWTA AYTON KAl  A€re€l AYTW cy Blessed?
chief-SACRED-one inquirED-of Him AND IS-sayING to-Him YOU
chief-priest
archiereus eperOtaO autos kai legO autos su
n_Nom Sgm v_ Impf Act Ind 3 Sg pp Acc Sg m Conj v_ Pres Act Ind 3 Sg pp Dat Sg m pp 2 Nom Sg
€l o XPICTOC O Yl0C TOY EYAOHTOY
ARE THE ANOINTED THE SON OF-THE blessed-One
Christ
eimi ho christos ho huios ho eulogEtos
v_PresvxxInd2Sg t_ NomSgm n_NomSgm t NomSgm n_NomSgm t_GenSgm a_GenSgm
o A€ [HCOYC EITTIEN €rw €IMI KAl OYEcoee 62 And Jesus said, |
THE YET JESUS said I AM AND YE-SHALL-BE-VIEWING am: and ye shall see
ye-shall-be-seeing the  Son ?]f ’,“?]”
ho de iEsous legO egO eimi kai horaO zgrt]g]gofonpmt/v:r "gné
t NomSgm Conj n_NomSgm v_2AorActind3Sg pplNomSg v_PresvxxInd1Sg Conj v_FutmidD Ind2PI coming in the (':Iouds
of heaven.
TON Y ION TOY ANOPWTTIOY €EK AEZIMIN KAOHMENON THC
THE SON OF-THE human OUT OF-RIGHT  sittING OF-THE
of-right p
ho huios ho anthrOpos ek dexios kathEmai ho

t AccSgm n_AccSgm t GenSgm n_GenSgm Prep a_GenPIm v_Pres midD/pasD Ptcp Acc Sgm t_Gen Sg f

AYNAMEWDC KAl EPXOMENON META TWN NEDPEAWDN TOY OYPANOY
ABILITY AND COMING WITH THE CLOUDS OF-THE heaven
power

dunamis kai erchomai meta ho nephelE ho ouranos

n_Gen Sg f Conj v_ Pres midD/pasD Ptcp Acc Sgm Prep t GenPIf n_GenPIf t GenSgm n_GenSgm
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o A€ APXIEPEYC A IAPPHEZAC TOYC XITWNAC AYTOY
THE YET chief-SACRED-one THRU-BURSTIing THE TUNICS OF-him
chief-priest tearing
ho de archiereus diarrEgnumi ho chitOn autos
t_Nom Sgm Conj n_Nom Sgm v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m t_Acc PIm n_AccPlm pp Gen Sgm
A€Erel TI E€ETI XPEIAN €EXOMEN MAPTYPWN
IS-sayING ANY STILL need WE-ARE-HAVING  OF-witnesses
what
legO tis eti chreia echO martus
v_Pres ActInd 3 Sg piAcc Sgn Adv n_AccSgf v_PresActind1Pl n_GenPlm
HKOYCATE THC BAACPHMIAC TI YMIN DAINETAI ol A€
YE-HEAR OF-THE HARM-AVERment ANY to-YOUp it-IS-APPEARING THE YET
blasphemy what to-ye
akouO ho blasphEmia tis su phainO ho de
v_AorActIind2Pl t GenSgf n_GenSgf piAccSgn pp2DatPl v_Presmid/pasind3Sg t NomPIm Conj
TIANTEC KATEKPINAN AYTON ENOXON €EINAI OANATOY
ALL DOWN-JUDGE Him liable TO-BE OF-DEATH
condemn
pas katakrinO autos enochos eimi thanatos
a_NomPIm v_AorActind3Pl ppAccSgm a_AccSgm v_PresvxxInf n_Gen Sgm
KAI HPZANTO TINEC EMITTYEIN AYTW KAI TTEPIKAAYTITEIN
AND begin ANY TO-BE-IN-SPITTING  to-Him AND TO-BE-ABOUT-COVERING
some to-be-spitting-in to-be-covering-about
kai archO tis emptuO autos kai perikaluptO
Conj v_ Aor midD Ind 3 PI px Nom PI'm v_ Pres Act Inf pp Dat Sg m Conj v_ Pres Act Inf
AYTOY TO TIPOCWTION KAl KOAADIZEIN AYTON KAl A€re€iN
OF-Him THE face AND  TO-BE-FROM-CHASTISING  Him AND  TO-BE-sayING
to-be-buffeting
autos ho prosOpon kai kolaphizO autos kai legO
ppGenSgm t AccSgn n_AccSgn Conj v_Pres Act Inf ppAcc Sgm Conj v_ PresActInf
AYTW TTPOPHTEYCON KAl Ol YTTHPETAI PATTICMACIN AYTON EAMBON
to-Him BEFORE-AVER AND THE subservients  to-SLAPS Him GOT
prophecy-you ! deputies took
autos prophEteuO kai ho hupEretEs rhapisma autos lambanO
ppDatSgm v_AorActimp2Sg Conj t NomPIm n_NomPIm n_DatPIn pp Acc Sgm v_ 2Aor Act Ind 3 PI
KAI ONTOC TOY nTeTPOY KATD €N TH AYAH
AND OF-BEING THE Peter DOWN IN THE COURT
below courtyard
kai eimi ho petros katO en ho aulE
Conj v_ Pres vxx Ptcp Gen Sgm t_ GenSgm n_Gen Sgm Adv Prep t DatSgf n_Dat Sg f
EPXETAI MIA TN TIAIAICKION TOY APXlEPEWC
IS-COMING ONE OF-THE maids OF-THE chief-SACRED-one
chief-priest
erchomai heis ho paidiskE ho archiereus
v_ Pres midD/pasD Ind3Sg n_Nom Sgf t GenPIf n_GenPIf t GenSgm n_GenSgm
KAI IAOYCA TON TTETPON ©EPMA INOMENON EMBAEVYACA
AND PERCEIVING THE Peter WARMING IN-looking
looking-at
kai horaO ho petros thermainomai emblepO
Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg f t_Acc Sgm n_Acc Sgm v_ Pres Mid Ptcp Acc Sg m v_ Aor Act Ptcp Nom Sg f
AYTW A€Erel KAl CY META TOY NAZAPHNOY HCOA
to-him she-IS-sayING AND  YOU WITH THE NAZAREAN WERE
also
autos legO kai su meta ho nazarEnos eimi
ppDatSgm v_PresActind3Sg Conj pp2NomSg Prep t GenSgm n_GenSgm v_ Impfvxx Ind 2 Sg
TOY IHCOY
THE JESUS
ho iEsous
t_GenSgm n_GenSgm
o A€ HPNHCATO AErWON oYTe OlAA
THE YET he-disowns sayING NOT-BESIDES I-HAVE-PERCEIVED
he-denies neither
ho de arneomai legO oute oida
t_Nom Sgm Conj v_ Aor midD Ind 3 Sg v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m Conj v_ PerfActInd 1 Sg

Mark 14

8 Then the high
priest rent his
clothes, and saith,

What need we any
further witnesses?

6 Ye have heard the
blasphemy: what
think ye? And they all
condemned him to be
guilty of death.

8 And some began
to spit on him, and to
cover his face, and to
buffet him, and to
say unto him,
Prophesy: and the
servants did strike
him with the palms
of their hands.

8 And as Peter was
beneath in the
palace, there cometh
one of the maids of
the high priest:

67 And when she saw
Peter warming
himself, she looked
upon him, and said,
And thou also wast
with Jesus of
Nazareth.

8 But he denied,
saying, | know not,
neither understand |
what thou sayest.
And he went out into
the porch; and the
cock crew.
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oYTe EMMICTAMAI CY TI A€Ereic KAl €ZHABEN
NOT-BESIDES |-AM-adeptING YOU ANY ARE-sayING AND  he-OUT-CAME
neither I-am-being-adept what he-came-out

oute epistamai tis legO kai exerchomai

Conj v_PresmidD/pasDInd1Sg pp2NomSg piAccSgn Vv_PresActind2Sg Conj v_2AorActind 3 Sg
€EZ €IC TO TIPOAYAION | KAl AAEKTWP €dbWDNHCEN ]

ouT INTO THE BEFORE-COURT AND UN-LAYer SOUNDS

outside forecourt cock crows

exO eis ho proaulion kai alektOr phOneO

Adv Prep t_ AccSgn n_AccSgn Conj n_Nom Sgm v_AorActInd 3 Sg

KAl H TIAIAICKH 1AOYCA AYTON HPZATO TIAAIN A€reiN
AND THE maid PERCEIVING him begins AGAIN TO-BE-sayING
kai ho paidiskE horaO autos archO palin legO

Conj t NomSgf n_NomSgf v_2AorActPtcp Nom Sgf ppAccSgm v_AormidD Ind 3 Sg Adv v_ Pres Act Inf
TOIC TIAPECTWCIN OTIl OYTOC €Z AYTWN €ECTIN
to-THE ones-HAVING-BESIDE-STOOD that  this-one OUT OF-them IS

ones-standing-by

ho paristEmi hoti houtos ek autos eimi

t Dat PIm v_ Perf Act Ptcp Dat PI m Conj pdNomSgm Prep pp GenPlm v_PresvxxInd 3 Sg

o A€ TIAAIN  HPNEITO KAl META MIKPON TIAAIN Ol

THE YET  AGAIN he-disOWNED AND  after LITTLE AGAIN THE

he-denied

ho de palin arneomai kai meta mikros palin ho

t NomSgm Conj Adv v_ Impf midD/pasD Ind 3Sg  Conj Prep a_AccSgm  Adv t_Nom PIm
TIAPECTWTEC EANENON TWD neTPwW AANHOWC €z AYTOWN
ones-HAVING-BESIDE-STOOD said to-THE Peter TRUly ouT OF-them
ones-standing-by

paristEmi legO ho petros alEthOs ek autos
v_ Perf Act Ptcp Nom Pl m Con v_ Impf Act Ind 3 PI t_ Dat Sgm n_Dat Sgm Adv Prep pp Gen PIm
€l KAl AP FAAIAAIOC €1
YOU-ARE AND for GALILEAN YOU-ARE
also

eimi kai gar galilaios eimi
v_PresvxxInd2Sg Conj Conj n_NomSgm v_PresvxxlInd2 Sg

o A€ HPZATO ANAOGEMATIZEIN KAI OMNYNAI OoTI OYK
THE YET he-begins TO-BE-anathematizING ~ AND TO-BE-SWEARING  that NOT

ho de archO anathematizO kai omnuO hoti ou
t_Nom Sgm Conj v_ Aor midD Ind 3 Sg v_ Pres Act Inf Conj v_ Aor Act Inf Conj Part Neg
OIlAA TON ANOGPWTION TOYTON ON ANEreTE

I-HAVE-PERCEIVED THE human this WHOM YE-ARE-sayING
oida ho anthrOpos houtos hos legO
v_PerfActind1Sg t AccSgm n_AccSgm pd Acc Sgm prAccSgm v_Pres Actind 2 Pl

KAl €YeycC EK AEYTEPOY AAEKTWP €EPWNHCEN KAl ANEMNHCOH o

AND straightway OUT OF-second UN-LAYer SOUNDS AND IS-UP-REMINDED  THE

of-second-time  cock crows recollects

kai euthus ek deuteros alektOr phOneO kai anamimnEskO ho

Conj Adv Prep a_GenSgn n_NomSgm v_AorActind3Sg Conj v_AorPasIind3Sg t NomSgm
nmeTPOC TO PHMA dC €ITTEN AYTW o IHCOYC OTI TIPIN
Peter THE declaration AS  said to-him THE JESUS that ERE
petros ho rhEma hOs legO autos ho iEsous hoti prin

n_Nom Sgm

AAEKTOPA SWNHCAI AlC
UN-LAYer TO-SOUND  twice
cock to-crow

alektOr phOneO dis
n_Acc Sgm v_ Aor Act Inf  Adv
EKAAMIEN

he-LAMENTED

klaiO
v_ Impf Act Ind 3 Sg

t AccSgn n_AccSgn Adv

TPIC
THRice

tris
Adv

v_2AorActind3Sg ppDatSgm prAccSgn n_Nom Sgm Conj

Me ATTAPNHCH KAl ETTIBAADN

ME YOU-SHALL-BE-renounciNG AND ON-CASTING
reflecting

egO aparneomai kai epiballO

pp 1 Acc Sg v_ FutmidD Ind 2 Sg Conj

Adv

v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m

Mark 14 - Mark 15

6 And a maid saw
him again, and began
to say to them that
stood by, This is
[one] of them.

70 And he denied it
again. And a little
after, they that stood
by said again to
Peter, Surely thou art
[one] of them: for
thou art a Galilaean,
and thy speech
agreeth [thereto].

7 But he began to
curse and to swear,
[saying], | know not
this man of whom ye
speak.

7”2 And the second
time the cock crew.
And Peter called to
mind the word that
Jesus said unto him,
Before the cock crow
twice, thou shalt
deny me thrice. And
when he  thought
thereon, he wept.



